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 عربی  یازدهم مشتـرک  درس اوّل

 1درس  11عربی   99ریاض  وتجربی  خارج    « :هو أ قربُ شخص لـي و ا ن کان بعیدًا منيّ مسافاتٍ! »  -1

   ( او شخص نزدیک  به من است هر چند که مسافتهایی  از من دور شده است! 1

 او اگرچه مسافتها از من دور شده است ول  شخص نزدیک تر به من اوست!   (2

 نزدیک ترین فرد به من کس  است که از من مسافتهایی  دور شده باشد!  (3

 او نزدیک ترین فرد به من است اگرچه از من مسافتها دور باشد!  (4

ک صدیقاً ، و ال جملُ منه هو»  -2 ا أ ن تجَعل عدوَّ ل     هذا جمیلٌ جدًّ  أ لاّ تفتحَ بوّابةَ قلبک للعداوة ، بل تسُبِّّب تحویلهَا ا 

 99اختصاص  انسان  داخل «:    صداقةٍ!    

 ( این جدّاً زیباست که دشمنت را دوست بگردان  ، و زیباتر این بود که دروازه  قلب خود را برای دشمن نگشایی  ، بلکه باعث تحوّل أ ن به1

 دوس ت  بشوی!

باست که دشمن خود را دوست بگردان  ، و زیباتر از أ ن اینست که دروازه  قلبت را برای دشمن  نگشایی ، بلکه سبب تبدیل أ ن ( این بس یار زی 2

 به دوس ت  بشوی!

 ب( این زیباست جدّاً که دشمن را دوست خود گردانده ای ، و زیباتر از أ ن اینکه دروازه  قلب خود را به روی دشمن  باز نکرده ای ، تا سب3

 وی دوس ت  به دشمن  تحوّل پیدا کند!ش

( این چقدر زیباست که دشمن خود را دوست گردانده ای ، اما زیباتر این است که دروازه  قلبت را برای دشمن  باز نکن  ، بلکه سبب شوی 4

 أ ن دشمن  به دوس ت  تبدیل شود!

 1درس  11عربی   99تجربی عینّ الصّحیح:     «. عالـم ترین مردم کس  است که علم مردم را بر علم خود افزود!» -3

ل  علمه!1  ( أ علم الناّس مَن جَمع علمَ الناّس ا 

 ( ال علم الناّس مَن قد یجمع عل  علمه علم الناّس!2

ل  علمه!3  ( ال علم من الناّس الذّي یجمع علمَ الناّس ا 

ل  علمه علم الناّس!( 4  أ علم من الناّس هو الذّی قد جمع ا 

 1درس  11عربی   99هنـر عيـِّنّ الصّحیح:  «. در ترازو چیزی س نگین تر از خوی نیکو نیست!»  -4

 ( لیس الشيء فـي میزان أ ثقل من حُسن الخلق! 1

 ( فـي میزان الشيء لیس ثقيل مثل حسن ال خلاق!۲

 ل من ال خلاق الحسن!( فـي الـمیزان لیس شيء ثقي۳ 

 ( لیس شيءٌ أ ثقل فـي الـمیزان من الخُلق الحَسن!4 

 99عینّ الصّحیح للفراغات:  اختصاص  انسان  خارج  -5

 «:دراسةُ نفَقة نقَلِّ النفّط مهمّة، قد تسُ تخدم أ لاتٌ تس تغرق وقتاً أ قلّ و هي أ رخص!» 

 ........... که وقت کمتـری م  گیرد و ............ است!............ هزینۀ انتقال نفت مهم است، گاه  وسائل  

 ( بررس  / بکار برده م  شود / ارزانتـر2( برأ ورد / بکار م  بریم / ارزان                                 1

 ( مطالعه کردن / بکار م  برند  / ارزان4( تحقيق کردن / بکار م  بریم / ارزانتـر                   3

 

 91/ زبان خارجه   11ص  2و درس 11ص 1درس    عینّ الصحیح: .6

ثـم                                                              1  ( الذّي یقبل التوبة:  تائب2( الذّنوب الکبیرة: ا 

 مَن یتکلَّم بصوت ضعیف:  هَمَسَ ( 4( مَن لایرُاعـي القانونَ:  مشاغب                                               3

 91/  اختصاص  انسان  داخل  4:   صالخطأ  عینّ  -7

 هو الذّي قد خرجت روحه من بدنه و لا یتنفسّ!« الـمیت( »2هـي أ ن تذکر ال خرین بـما یکرهون!                                        « الغیبة( »1

جمع حجرة، و هـي سورة فـي القرأ ن مشهورة « الحجرات( »4و هو من قبائح الُامور!             سعـيٌ لـمعرفة اُمور ال خرین« التجسّس( »3

 بالعروس!
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ِّ ...... فالنـّــاس طلبـوا من الحکومـةِّ أ ن ......! »......   -1  91/ تجربی   11ص  عيِّّـن الـمناسب للفراغات :  «البضائــع

لهـا         1 ِّّ  ( ثـمـن / کثـرت / تـُمـرّرهـا   2                                       ( قيمـة / یـزداد / تـُقَل

رتـفعَـت / تخُفِّّـضـهـا                                  3  ( نقـود / یــرتفـع / تـُـمنِّّـعـهـا 4(  أ سعـار / ا 

 91/ ریاض   7و 6ص  فيه اسم التفضیل: لیسعینّ ما  -9

ن بین أ صدقائي مَن هو أ نجح التلاميذ!2یخاف الناّسُ من لسانه!                             ( أ تق  الناّس من لا 1  ( کان مِّ

ل  علمه فهو علیمٌ!                   3 نّ اللوّن ال بیض أ حسن لونٍ ل لبسة الـممرّضات!4( أ علم أ نّ مَن جَمع علمَ الناّس ا   ( ا 

 91/ زبان خارجه   7و 6ص«: اسم التفّضیل»فيه  لیسعینّ ما  -11

 ( اُحبّ الـمعلمّین الذّین ینفعون الناّس بأ عمالهم!2( أ فاضلنا من یحُبّون العلم و یعلمون به!                                     1

ِّّن!( أ حبّ 4( حُسن الخلق أ ثقل ال عمال عند اللهّ من عباده!                          3 ل  فهم عیوبنا بکلام لـی خواننا من یرُشدوننا ا   ا 

 91/ هنر  7اسم التفضیل: ص  لیست« خیر»عینّ کلمة  -11

 ( خیر الناّس من یجُبر نفسه عل  الخیر!2( الخیر فـي ما وقع!                                           1

 ( اُحبّ أ ن أ قوم بخیر ال عمال في الحیاة!4      ( خیر ال عمال أ وسطها!                               3

 91/ عموم  ریاض  خارج کشور  7و 6صعن اسم التفضیل:   الخطأ  عینّ  -12

 ( الحدیقة الصّغری مع ال شجار الـمثمرة أ حسن من الحدیقة الکبری من دون ال ثـمار!1

خوان فـي 2  حياتنا!( الا خوان الذّین یساعدوننا فـي أُمورنا الصّعبة خیر ا 

نّ ال عمال التّي نعملها لکسب الحلال فضُل  من بقيةّ أ عمالنا!3  ( ا 

 ( ساعات تفکُّرنا فـي الیوم الواحد أ قلّ من نومنا عادةً! 4

 91/  عموم  انسان  داخل   7و 6)فـي التفضیل(: ص الخطأ  عینّ  -13

نّ اُختـي الصّغری هـي التلمیذة الکبری فـي الصّف!2                         ( لا شکّ أ نّ لغة القرأ ن أ بلغ من جمیع اللغّات الُاخری!            1  ( ا 

 ( هذه التلمیذة  صُغری من  زميلاتها  فـي الصّف!4( معلمّونا فـي الـمدرسة من أ فاضل معلمّـي البلاد!                                            3

 91موم  انسان  خارج کشور / ع 7و 6صعینّ مافيه اسم التفضیل:  -14

 ( أ نا أ علم أ نّ هذا لیس مفيدًا!2( السّخـيّ أ کرم هؤلاء الفقراء!                                                               1

َّه فندم عل  عمله!                                                            3  س ن  تتعلقّ بأ خـي!( الا جابة الحُ 4( هو عص  رب

 91/ اختصاص  انسان  داخل  9عل  الـمکان: ص  یدلّ عینّ ما  -15

 ( یـَمشون فـي مساکنهم!2( هو من مُقاتلینا!                                          1

 ( مصالح الُامّة  نحفظها!4( هو من مَفاخر اُمّتنا!                                   3

 1درس  11عربی   99ریاض    :معًاعین ما فيه اسم التفضیل و اسم الـمکان  -16

ل  نهایة اللیّل )١ نّ بعض الـمتاجر مفتوح ا   !ا 

 !رأ یتُ مکتبة فـي مدینتنا کانت من أ کابر مکاتب العالـم (٢

 !نحُبّ أ ن نشتـري ما نریده بثمن أ رخص و نوعیّة أ عل  (٣

 !خاصّة فـي ال ماکن العامّة أ بیضیجب أ ن یکون لون جدار الـمطابخ  (۴

 1درس  11عربی   99هنـر فيه اسم التفضیل:   لیسعيـنّ ما  – 177

ـن سَمعنا أ هدى الكلمات!۲( هو فـي حياته أ هدى منيّ كثيـرًا!                                ۱  ( بكلامه الليِّّ

لـيّ كتابًا من مكتبته!                      ۳  ( أ هدی عملٍ نعرفه، هو بالعمل لا بالكلام!4    ( صدیقي أ هدى ا 

 1درس  11عربی   99زبان خارجه اسم تفضیل:   لیس« أ فعل » عینّ وزن  -11

 ( هذه السورة أ عظم السّور فـي القرأ ن الکریم!2( السّکوت أ بلغ کلامٍ مقابل الجاهل!                                 1

لیه، و 3 لیک فأ حسن ا   ( الغن  ال کبـر الیأ سُ من کلّ ما فـي أ یدي ال خرین!4هذا العمل حسنٌ!         ( مَن أ حسن ا 

 99عینّ ما فيه اسم تفضیل:  اختصاص  انسان   -19

 ( أَحبُّ صدیقي الذّي یفُکِّّر فـي أ عماله و أ سالیبه دائـماً! 2( لِّنبتعدْ عن ال عمال التّي تجعل ال راذل یحَکمون علینا!        1
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رًا فمَا أُرضـي معلمّه عنه!           ( کتب ال 3 یطانَ بحلمه أ مامَ الـمشاکل!4تلمیذُ واجباته مُتأ خِّّ  ( أ سخطَ الصبورُ الش ّ

 99اسم تفضیل: اختصاص  انسان  خارج  لیس« أ فعل » عینّ وزن  -21

باب، أ خبـرَنا بنتيجة سعیه!                                1 نّ زميلـي 2( أ سعَ  الش ّ خوَته فـي العائلة!( ا   حس ناً أ حسن ا 

لـيّ بعد ما أ صلح نفسه!                  3  ( زُرت أ طول الکهوف الـمائیّة مع أ حبّ أ صدقائـي!4( أ هدی أ خـي عیوبـي ا 

 1درس  11عربی   99زبان خارجه فـي ضبط حرکات الحروف:  الخطأ  عینّ  -21

ن أ لف عابدَ!   1  ( لیسَ شَ ءٌ أ ثقَلَ فـي الـمیزانِّ من الخُلقُ الحَسَن!2               ( عالـَمٌ ینُتفََع بِّعلمهِّ خَیرٍ مِّ

لمیًّا!              3 لم!4( عل  کلُِّّ الناّس أ نْ یتََعایشَوا تعَایشًُا سِّ ا فـي الحَربِّ و السِّّ لافین دَوراً مُهمًّ  ( تؤُدّي الدَّ

 درس دوم

 2درس  11عربی   99ریاض   «:مَن أ راد أ ن ینجح فـي حياته فلیجعلِّ السّعي صدیقهَ الحمیم و التجّرِّبةَ مُستشاره الحَکيم!»  - 22

 !دهدکس  که خواس ته است در زندگیش پیروز گردد، تلاش را دوس ت  گرم و صمیم  و تجربه را مشاوری حکيم برای خود قرار م  (۱

 !زندگ  خود موفقّ شود باید سع  کردن را دوس ت  صمیم  و تجربه کردن را مشاوری دانا قرار دهدخواهد در هر کس  که م  (۲

 !دهداش را سع  کردن و مشاور دانایش را تجربه قرار م أ ن که پیروز شدن را در زندگیش خواس ته است، دوست صمیم  (۳

 !  و تجربه را مشاور خردمند خویش قرار دهدهرکس بخواهد در زندگ  خود موفقّ بشود، باید تلاش را دوست صمیم (۴

 

ذا نعَیب عملَ أ حدٍ ثمُّ نفَهم أ ننّا کنُاّ مخطئین یجَب علینا أ ن نعَتذر من مُعتـرفین بذلك، و هذا دلیلٌ عل  شجاعتنا!» -23  «:ا 

 2درس  11عربی   99ریاض                    

 !خودمان خطاکار بودیم، باید اعتـراف کرده عذرخواه  کنیم، که این دلیل بر شجاعتمان است( أ نگاه که عیب کار کس  را بگیریم و بفهمیم که ۱

دلیل  بر  خواه  کنیم، و اینفهمیم که خطا کرده بودیم، باید ضمن اعتـراف به أ ن، از او معذرتگیریم سپس م وقت  از کار فردی عیب م  (۲

 !شجاعت ماست

عت ما خواه  کرده اعتـراف کنیم، که این دلیل  بر شجاایم، بر ما واجب است معذرته بفهمیم که خطا کردهاگر عمل کس  را عیب بدانیم أ نگا (۳

 !باشدم 

ایم، و جویی  کنیم أ نگاه بفهمیم که ما خطاکاریم، حتماً باید بخاطر أ ن عذرخواه  کنیم در حالیکه به أ ن اعتـراف کنندهگاه از عمل کس  عیبهر (۴

 !شجاعتمان خواهد بوداین دلیل  بر 

نة!» -24 لاّ فـي نهایة الس ّ لیه ا  نّ الهمَس الذّي یمنعك عن التعلمِّّ فـي الصّف، یضرّك ضررًا لا تتنبهّ ا   2درس  11عربی   99ریاض   «:ا 

 !پایان سالشوی مگر در زند که متوجّه أ ن نـم ( أ هس ته سخن گفتن  که تو را از أ موزش در کلاس باز دارد، کاملًا به تو ضرری م ۱

 !شوی مگر در پایان سالزند و متوجّه أ ن نـم دارد که به تو قطعاً ضرر م در کلاس درگوش  سخن گفتـن، تو را از أ موختن  باز م  (۲

 !شویای که فقط در پایان سال متوجّهش م گونهزند بهدارد و به تو ضرر م أ هس ته سخن گفتـن در کلاس، تو را از یادگیری باز م  (۳

 !شویزند که فقط در پایان سال متوجّه أ ن م ( پچ پچ کردن  که تو را از أ موختـن در کلاس باز دارد، به تو ضرری م ۴

نهّا لا تتخرّب بسهولة بعد أ ن تحَدثَ حادثةٌ!»  -25 ن أ مكنَ لنا أ ن نسَ تخدم الحدیدَ و النُّحاسَ فـي بناء البیوت فا   2درس  11عربی   99هنـر    «:ا 

 امکان اس تفاده از أ هن و مس در ساختمان خانه هایمان باشد، پس از هر حادثه ای که رخ دهد خانه ماویران نـم  شود! ( هرگاه۱

 ( اگر برایمان ممکن شود که أ هن و مس را در ساختـن خانه ها بکار بریم، بعد از اینکه حادثه ای اتفاق بیفتد به أ سان  خراب نـم  شود!۲ 

 باشد، که در ساختـن خانه ها از أ هن و مس اس تفاده کنیم، بعد از اینکه حادثه ای رخ دهد خانه به ویران  نـم  انجامد! ( هرگاه برای ما ممکن۳ 

 ( اگر ممکن باشد که در ساختمان خانه هایمان أ هن و مس بکار ببـریم، پس از اینکه حادثه ای اتفاق بیفتد، خانه ها بسرعت به خرابی  نـم 4 

 انجامد!

 

ذْ دخل الصفَّ أ حدُ الطّلابِّ و قطع کلامَ الـمعلمّ و هو خَجلٌ من تأ خُّره! کاد» -26  «: الـمعلمُّ یبدأ  تدریسه ا 

 2درس  11عربی   99زبان         

 ( معلم تدریسش را شروع م  کرد که یک  از دانش أ موزان با شرمندگ  از تأ خیر خود ، وارد کلاس شد و سخن معلمّ را برُید!1

 علم درس خویش را أ غاز کند که دانش أ موزی ناگهان داخل کلاس شد و کلام معلم را با خجالت از دیرکردنش قطع نـمود!( نزدیک بود م2
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( نزدیک بود معلم درس خود را أ غاز نـماید زمان  که یک دانش أ موز به کلاس داخل شد و سخن معلمّ را برید و او از تأ خیر خویش شرمنده 3

 شد!

داشت شروع م  کرد ، که ناگهان یک  از دانش أ موزان وارد کلاس شد و در حال  که از تأ خیر خود شرمنده بود سخن  ( معلمّ تدریس خود را4

 معلم را قطع کرد!

 2درس  11عربی   99زبان خارجه عینّ الصحیح:      -27

نا : ما به تجربۀ بازنشس تگان نیازمندیم تا1 مِّ ل  تجارب الـمتقاعدین لتقدُّ ننّا محتاجون ا   پیشرفت کنیم! ( ا 

ع اللّاعبون : اگر تـماشاچيان در ورزشگاه باش ند بازیکنان را تشویق م  کنند!2 ن کان الـمتفرّجون فـي الـملعب، یشُجَّ  ( ا 

همالٍ : گاه  بعد از یک لحظه سهل انگاری هزاران مشکل شروع م  شود!3  ( قد تبَدأ  أ لافُ الصعوبات بعد لحظة ا 

 ال خرین فلا أ منَ و لا راحة له : کس  که در مورد دیگران جاسوس  کند امنیت و راحت  ندارد!( من یتَجسّس فـي أ عمال 4

ذا یلتزم الا نسانُ بالصّدق یتخلَّص من كلّ السّیئات التّي تضرّه! »  -21  99عموم  انسان  خارج  :«ا 

 رها م  کند!( اگر انسان پای بند راس ت  و درس ت  باشد همه بدیهایی  را که ضرر رسان به اوست، ١

 ( هرگاه انسان به همه صداقتها ملتزم شود از بدیهایی  که به او ضرر م  زنند خلاص م  شود!۲

 ( هرگاه انسان پای بند راس تگوئ  باشد از همه بدیهایی  که به او ضرر م  رساند رها م  شود!۳

 رها م  کند!( اگر انسان به صداقتها ملتزم باشد بدیهایی  را که ضرر رساننده به او هستند 4

نـمّا یدلّ علـى حسن التـربیة؛ فاحتـرِّم  و لو كنتَ لا تحُبّ!» -29  99عموم  انسان  خارج «:الا حتـرام لا یدلّ علـى الحُبّ دائـمًا، ا 

( احتـرام همیشه دلیل دوست داشتـن نیست، فقط بر خوب تربیت شدن دلالت دارد؛ پس هر چند دوست نداش ت  احتـرام بگذار!1  

 ( احتـرام کردن پیوس ته به دوس ت  راهنمایی  نـم  کند، بلکه بر خوب تربیت شدن دلالت دارد؛ پس با اینکه دوست نداری احتـرام بگذار!۲ 

 ( احتـرام گذاشتـن همیشه بر دوست داشتـن دلالت نـم  کند، فقط بر تربیت خوب دلالت دارد؛ پس احتـرام کن۳ 

 اگرچه دوست نداش ته باش !

 ام گذاشتـن پیوس ته دلیل  بر دوس ت  نـم  باشد، فقط دلیل  بر تربیت خوب است، در نتيجه احتـرام کن( احتـر 4

 حت  اگر دوست نداش ته باش !

 99عموم  انسان  خارج «: من یتَوقفّ فـي الـماضي یـمكن أ ن یفقد مس تقبلَه الذّي یس تطیع أ ن یكون أ ساس حياته!»-31

 ن دارد أ ینده ای را که احتمال دارد پایۀ زندگ  او باشد، از دست بدهد!(أ ن کس که در گذش ته بـماند، امکا1

 ( هرکس در گذش ته متوقفّ شود ممکن است أ ینده اش را که م  تواند اساس زندگیش باشد، از دست بدهد! ۲ 

 ندگ ( کس  که در گذش ته توقفّ کند، احتمال دارد أ ینده اش را از دست بدهد، در حالیکه أ ن ممکن است اساس ز ۳

 او باشد!

 ( هر کس در گذش ته باق  بـماند شاید أ ینده خود را از دست بدهد. حال أ نکه أ ن أ ینده قادر است پایۀ زندگیش4

 باشدا

 99عموم  انسان  خارج «: ا ن تحقَّق التوّازنُ فـي الطّبیعة فستشُاهد الكائناتُ الحیةّ الاس تقرارَ فيها! » -31

 أ رامش را موجودات زنده خواهند دید!(اگر توازن در طبیعت محققّ شود 1

 (چنانچه تعادل در طبیعت وجود داش ته باشد، موجودات زنده أ رامش در أ ن م  بینند!2

 ( اگر برابری در طبیعت برقرار باشد أ رامش و ثبات در موجودات زنده، دیده خواهد شد!۳ 

 !در أ ن خواهند دید( چنانچه توازن در طبیعت تحققّ یابد موجودات زنده أ رامش و ثبات را 4

ا!» -32 ن لـم یكن أ يُّ خطر و صعوبةٍ فـي اس تخراج النفّط لقد أ صبح سعرُه رخيصًا جدًّ  99عموم  انسان  خارج «: ا 

 ( اگر هیچگونه خطر و سخت  در اس تخراج نفت نباشد بهای أ ن بس یار ارزان م  شود!1

 ( چنانچه هیچ خطر و سخت  در اس تخراج نفت نباشد قيمتش خيل  پایین تر م  أ ید!۲ 

 ( اگر هیچ خطر و سخت  در خارج کردن نفت نبود قيمت أ ن خيل  ارزان تر م  شد!۳ 

 ( چنانچه هیچگونه خطر و سخت  ای در خارج شدن نفت نبود بهایش بس یار پایین م  أ مد!4

ذا تـمّ العقلُ  نقص الکلام»للمفهوم:   غیر الـمناسبعینّ  -33  99اختصاص  انسان  «: ا 

 ( نباید سخن گفت ناســـاختـه              نشـــاید بریـــدن نینداختـــــه!1
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 ( زبان درکش ای مرد بس یاردان              که فردا قلم نیست بر بی  زبان!2

 یک  گوی و پرورده گوی!( حذرکن ز نادان ده مَرده گوی             چو دانا 3

 ( به گوینـده گیتـ  برازنده است           که گیتـ  به گوینـدگان زنده است!4

 

 91/  اختصاص  انسان  داخل  21ص«:  ا ن سمعتَ کلامًا تعَلمه فهو تذکُّر، و ا ن لاتعلمه ففکِّّر فيه!»34

 م   دان  پس در بارۀ أ ن فکر کن!( اگر سخن  را شنيدی که أ ن را م  دان  پس أ ن تذکرّ است، و اگر نـ1

 ( هرگاه سخن  را شنيدی که م  دانس ت  پس أ ن تذکرّ بوده است، و اگر نـم  دان  پس در مورد أ ن بیاندیش!2

 ( اگر کلام  را گوش دادی که أ ن را م  دانس ت  پس أ ن تذکرّی است، و اگر نـم  دانس ت  پس فکرش را بکن!3

 را م  دان  پس أ ن تذکرّی بوده است، و اگر نـم  دان  پس در باره اش بیاندیش!( هرگاه به سخن  گوش دادی که أ ن 4

 91/  اختصاص  انسان  داخل  21ص«: ا ن تقصد أ ن ترمـيَ النُّفایات فـي مکان غیر مناسب، فاعلم أ نکّ ضیعّت حقَّ الناّس!» -35

 حقّ مردم را ضایع ساخته ای!( اگر قصد کن  زباله ها را به مکان  نامناسب پرتاب کن ، بدان که تو 1

 ( اگر قصد کردی زباله ها را در جایی  نامناسب پرت کن ، این را بدان که حقّ مردم را تباه ساخت !2

 ( هرگاه خواس ت  زباله ها را  به جای  نامناس بی  بیندازی، پس أ گاه باش که حقّ مردم را ضایع ساخت !3

 کان نا مناس بی  بیندازی، پس با أ گاه  حقّ مردم را تباه کرده ای! ( هر زمان که خواس ت  زباله هایی  را به سمت م4

 91/   اختصاص  انسان  خارج کشور   22ص «:   ا ن کان بئـر النِّّفط فـي الطبقات الصخریةّ یس تغرق اس تخراجه وقتاً طویلًا!» -36

 ( چاه نفت اگر در طبقات س نگ  باشد اس تخراجش وقت زیادی م  گیرد!1

 هرگاه در طبقه هایی  از س نگ بود اس تخراج أ ن وقت زیادی م  گرفت!( چاه نفت 2

 ( هرگاه چاه نفت در طبقات  از س نگها باشد خارج کردن نفتش زمان زیادی خواهد گرفت!3

 ( اگر چاه نفت در طبقه های س نگ  بوده باشد خارج کردن نفت أ ن وقت زیادی م  گیرد!4

 91/ زبان خارجه  21و 5: صالخطأ  عینّ  -37

ن نأ خذ من أ موالنا تنَقص بـمرور ال یّام،:1  اگر از اموالـمان برداشت کنیم به مرور زمان کـم م  شود،      ( ا 

ِّّمهم2 ن علمنا و نعُل  ول  هنگام  که به دیگران از علممان م  دهیم وبه أ نها أ موزش م  دهیم،  ،:( ولکن عندما نعُطـي ال خرین مِّ

 یم تکرارَ الدّرس ل نفس نا،: علممان زیاد م  شود، زیرا در أ موزش دادن تکرار درس است برای خودمان،( یکثـر علمُنا، ل نّ فـي التعّل 3

 ( فالعلمُ أ حسنُ من الـمال ل نهّ لا زوالَ لـه!:  پس علم قطعًا از مال بهتر است و علم از بین نـم  رود!4

 91/ اختصاص  انسان  خارج کشور  13و 59و 21: صالخطأ  عینّ  -31

ن یحُبّ اللهّ وخدمة عباده له سکينة لا تشُاهَد فـي ال خرین: کس  که خدا وخدمت به بندگانش را دوست دارد أ رامش  دارد که در دیگران ( م1

 مشاهده نـم  شود!

ود برساند بی  شک او نان س( من یتعلَّم حتّ  یعُلمّ ال خرین و ینفعهم فلاشکّ هو ال فضل:  کس  که دانش فرا م  گیرد تا به دیگران یاد بدهد و به أ  2

 برترین است!

ن لا نس تطیع أ ن نسمعه:  خدا در ما منادی را قرار داد تا از گناهان دور شویم اگ3  وش ندهیم!ر چه گ( جعل اللهّ فينا منادیًا لِّنبتعَد عن الـمعاصـي و ا 

 زون شود و فرصتهای خوب را ببین !( کنُ متفائلًا حتـّ  یزید رجاؤک و تری فرُص الخیر:   خوش بین باش تا اميد تو اف4

 91/ هنر    22و21عینّ الصحیح:  ص -39

نهّ یعُدّ من الـمُحس نین: هرکس در سخن خود صادق باشد خود را از نیکوکاران بشمار خواهد أ ورد!1  ( من هو صادق فـي کلامه فا 

 ن متحّد نیستند لذا زیر بار س تم بسر م  برند!( لیس الـمظلومون متحّدین فـي العالـم فلهذا یعیشون تحت الظلم: مظلومان جها2

نهّم لایضُیّعون أ وقاتهم:3 نّ هؤلاء ناجحون فـي حياتهم ل   اینها در زندگ  موفقّ هستند لذا اوقات خود را تباه نـم  کنند! ( ا 

ذا توقعّتَ النجّاح فلا تیأ س من الحصول علیه:4  یوس مشو!هرگاه انتظار موفقيتّ داش ت  از بدست أ وردن أ ن مأ   ( ا 

 91/ هنر  59و  21للفراغین:     ص الخطأ  عینّ «. من ............ فـي الحیاة، فـ ................ عل  اللهّ!» -41

 ( یحُبّ أ ن ینجح / لـیتوکلّْ 2( أ رادت أ ن تفوز / لـتتَوکَّلْ                                                    1

 ( أ راد أ ن یفوز / علیه أ ن یتوکلَّ 4أ ن تتوکَّلْ                                     ( تحُبّ أ ن تنجحـي / علیها 3
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 91/  عموم  انسان  خارج کشور  21ص«: هر کس قبل از سخن گفتن بیاندیشد، غالباً از خطا ایـمن م  گردد!» -41

 ( من تفُکّر قبل أ ن تکلمّ سَلم من الخطأ  فـي ال غلب!2                ( من یفُکّر قبل الکلام یسَلم من الخطأ  غالبًا!                          1

 ( الذّي تفکّر قبل الـمکالـمة قد سَلم من الخطایا فـي ال غلب!4( الذّي یفُکّر قبل أ ن تکلَّم قد یسَلم من ال خطاء غالبًا!                            3

 

 91/ تجربی   21فيـه أُسلوب الشّرط :   ص لیسعيِّّـن ما   -42

ل  الناس فـاللهُّ یجَــزیــه عل  ا حســانــه!                               1 ل  عاقبــة أ مــرِّه !2( من یحُسن ا   ( من یعُـامــل الناسَ بالسّوء لـيـنظُــرْ ا 

ن تحمّل الـمشقـّـة!4                     ( من یـَـلتــزم بــأ ن یکون عاملًا بـما یقـــول فهــــو مؤمــن! 3  ( من ســار فـي طریــق العلم لا ینــدم و ا 

 91/ اختصاص  انسان  داخل  22و 21شرطیةًّ:    ص« مـا»عینّ  -43

لّا و له جناحان یطیر بهما! ( ما من طائرٍ 2( ما أ ظلمَ الا نسانَ فـي حياته للضّعفاء!                                                           1  ا 

 ( ما تعمل من خیر فـي الدّنیا تجد ثـمرته فـي ال خرة!4( ما عندي وصفةٌ کتب الطّبیبُ فيها ال دویة اللّازمة لـي!                               3

 91/ زبان خارجه  21فيه اُسلوب الشرط: ص لیسعینّ ما  -44

له تبجیلًا!2رتبط به یعمل عملًا عقلانیًّا!                         ( من لا یتَدخَّل فـي موضوعٍ لا ی1 ل  الخیر فبجَِّّ  ( من رأ یتَ من ال صدقاء یدعوک ا 

د نفسَه عن الخطأ !                                        3  رم!( من بعُث لیُتمّمَ مکارم ال خلاق هو النبـيّ ال ک4( من لـم یقلْ کلَّ ما علمَ فهو یبُعِّّ

 2درس  11عربی   99هنـر نوعه عن الباقي:    یختلفعيـّن جواب الشرط  -45

ن تتَـركوا أ داء واجباتكم الـمدرس یّة ترَس بوا فـي نهایة الس نة! ۱  ( ا 

ـرها بعد مدة بسهولة!۲ ن ننَدم علـى أ عمالنا السّیئة نغُيِّّ  ( ا 

ن ینم طفلٌ صغيـر فـي الغرفة أ تكلمّ هَمسًا!۳   ( ا 

ن یقطع أ حدٌ كلامَ ال خرین فهو قلیلُ ال دب! 4   ( ا 

 2درس  11عربی   99 شرطیةّ:        زبان خارجه« ما » عینّ   -46

 ( ما فعلتُ هذا لک حتّ  أ توقعّ أ جره!1

 ( ما تقول عنه فـي هذا ال مر غیر صحیح!2

 ( ما تزرع فـي الدنیا حتّ  تری نتيجته فـي ال خرة!3

نکّ تری نتيجته!( ما تطلب من الخیر 4  لل خرین فا 

 2درس  11عربی   99عيـنّ الجملة الشرطیة :  ریاض  وتجربی  خارج  -47

 ( من شاغب فـي الشارع و ضرّ الـماشيـن!1

نهّ قلیل الثقافة!2  ( من ضحک علینا لیؤذینا فا 

نهّ ناجح فـي حياته دائـمًا!3 بُّ من یلُازم الجُهد فا   ( اُحِّ

ل  غایاتهم!( من یجتهدون فـي حياتهم 4 نهّم واصلون ا   فا 

                                                                   99فيه الشرط :     اختصاص  انسان  داخل  لیسعینّ ما  -41

 ( من سهر فـي سبيل اللهّ فهو غيـر باکٍ یوم القيامة! 1

 ( من یسُجّل هدفاً و الحَکم یقبله نجَعلهْ فـي فریقنا الفائز! 2

 ( من اس تطاع أ ن یحصل عل  مش تقاّت النفّط اِّکتف  بنفسه!3

لاّ بعد عشرس نوات !4  ( من یزرع شجرةَ الجوز یعلمُ أ نهّا لا تثُمر ا 

 2درس  12عربی   99عموم  انسان  داخل «: اللوّحة » عن  الخطأ  عینّ  -49

ُـمارس1  ( نکتب علیها أ خبارًا عامّةً!2الدروس علیها!                                        ( ن

لاّ کبیرةً و بأ لوان مختلفةٍ!                    3 شارات الـمرور و الصّور الجمیلة!4( لا نجدها ا   ( نرسم علیها ا 

 99اختصاص  انسان  خارج   فـي ضبط حرکات الحروف: الخطأ  عینّ  -51

لیَهِّ أ حَد الناّس و أ نقَذَهُ!( 1 لیَهِّ حتّ  أ سرِّعَ ا   لـَم یلَتفََتوا ا 

 ( ما اسم الکَهفِّ الَّذي هُو من أ طوَلِّ الکُهوفِّ الـمائیّة فـي العالمَ!2

ل  العربیّة!3 ث تاریخيٍّ اِّش تدََّ نقَل الکَلماتِّ الفارِّس یّةِّ ا   ( بعَدَ أ يِّّ حادِّ
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ولِّ 4 ن أ کبَـرِّ الدُّ یران مِّ !( ا  ها فـي مَدِّّ خُطوطِّ ال نابیبِّ رةِّ لِّلنِّّفط و أ نجَحِّ  الـمُصدِّّ

 

 

 

 درس سوم

ل  فرعون رسولاً فعَص  فرعون الرّسولَ » -51  3درس 11عربی   99عموم  انسان  داخل «:  أ رسلنا ا 

 ( به سوی فرعون رسول  فرس تادیم و فرعون از أ ن رسول نافرمان  کرد!1

 کردیم و فرس تاده از فرعون تبعیت نکرد!( رسول  را برای فرعون ارسال 2

 ( برای فرعون پیامبـر را مبعوث کردیم و فرعون بر أ ن پیامبـر عصیان کرد!3

 ( پیامبـری را بسوی فرعون مبعوث کردیم و أ ن پیامبـر بر فرعون عصیان کرد!4

نسانٍ! و فـي بس تان،ولکنّ ال جملَ منه هوأ ن تغَرس الحُبَّ  الجمالُ هو أ ن تزَرع وردةً » -52 دقَ فـي قلب ا   «:الصِّّ

 3درس  11عربی   99ریاض  خارج کشور 

 زیبا أ ن است که گل  در بوس تان کاش ته شود، ول  زیباتر از أ ن کاشتـن عشق و راس ت  در قلب انسان است!   (1

 زیبایی  همان است که گل  را در یک بوس تان بکاری ، ولیکن زیباتر، کاشت محبّت و صفا در دل انسان است!  (2

 زیبا أ ن است که به کاشت گل  در بوس تان بپردازی، ول  زیباتر از أ ن اینکه دوس ت  و راس ت   را در دل یک انسان بکاری!  (3

 یکن زیباتر از أ ن این است که محبتّ و صداقت را در قلب انسان  بکاری!( زیبایی  أ ن است که گل  را در بوس تان  بکاری، ول 4

 99عيـنّ الصّحیح:    عموم  انسان  خارج  -53

 (الشّرشف: قطعة قماش، بعض النسّاء یلبس نه!1

داع: وجع فـي ال نف تختلف أ نواعه و أ س بابه! ۲   ( الصُّ

لـى ۳  سطح ال رض!( أ نبوب: النفّط یصعد بواسطته من أ عماق البئـر ا 

 ( الجوز: ثـمرةٌ قشرُها صلبٌ و نتناولها مع الجبنة دون أ ن نكسرها!4

 91/ اختصاص  معارف خارج  35ص «:  کثیرٌ من متفرِّّجي مبارَیات کرة القدم مش تاقون أ ن یجلسوا في أ قرب الصّفوف قبل أ ن یمتلئَ الـملعب!» -54

 نزدیکترین ردیفها، قبل از پرُ شدن ورزشگاه هستند!( اکثر تـماشاچيان مسابقۀ فوتبال مش تاق نشستن در 1

 ( بس یارند تـماشاچيهای مسابقات فوتبال که مش تاقند در صفوف نزدیک، قبل از پرُ شدن ورزشگاه بنش ینند!2

 ( بس یاری از تـماشاچيهای مسابقۀ فوتبال با اشتياق در صفهای نزدیک م  نش ینند قبل از اینکه ورزشگاه پرُ شود!3

 ی از تـماشاچيان مسابقاتِّ فوتبال مش تاقند که در نزدیکترین ردیفها بنش ینند قبل از اینکه ورزشگاه پرُ شود!( بس یار4

 91/ عموم  انسان  خارج کشور  33معناه اسم الا شارة: ص « أ ل»عینّ حرف  -55

نجاب الطّائر بغشائه الخاصّ، هذا الغشاء کالـمظلةّ!1  ( یقفز الس ّ

 الکلام سمعًا جيدًّا من أ خلاق الجهلاء!( الا جابة قبل أ ن تسمع 2

 ( لا نقدر أ ن نری جناحـي الطناّن ل نّ سرعة حرکة الطناّن کثیرة!3

 ( یا ربّ؛ أ عوذ بک من قلب لا یخشع، کأ نّ القلب یبتعد عن ربهّ!4

 91/ تجربی   33ص  «:  اس بهائ  را دیدم ، أ ن اسب ها کنار صاحبشان بودند!» -56

 ( شاهدتُ ال فراس التّي کانت في جنب صاحبیهــا!2کانت أ فراس في جنب صاحبها!                                      ( نظرتُ أ فراساً ، و 1

 (  رأ یـتُ أ فـراسـاً، کانتِّ ال فـراس جنـب صاحبـهـا!4( وجدتُ ال فراس و هي کانت جنب صاحبیهـا!                                         3

 3درس  11عربی   99ریاض    :فـي ضبط حرکات الحروف الخطأ  عيـنّ  -57

لمِّ ا خلاص العَمَل۱  !( ثـمَرة العِّ

ن أَلفِّْ عابِّد (٢ هِّ خیرٌ مِّ  !عالِّمٌ ینُتفََع بِّعلمِّ

لم (٣ ا فـي الحَربِّ و السِّّ لافین دَوراً مُهمًّ  !تؤَُدّي الدَّ

جرة الخانقَةُ شَجرةٌ تنمو فـي بعَضِّ الغابات  (۴  !الُاس تُوائیّةالشَّ
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 3درس  11عربی   99فـي ضبط حرکات الحروف : ریاض  وتجربی  خارج  الخطأ  عيـنّ  -51

1! نبَ البـرَازیلـيُّ شَجرة تخَتلَِّف عَن باقي أ شجار العالمَِّ!2                     ( أ تقْ  الناّسِّ مَن قالَ الحَقّ فـي ما لهَُ و ما علَیَهِّ  ( العِّ

لافيـن 3 ع ال سماک!( الدَّ نهُم حافظٌ الشّيـرازیّ!4   تسُاعِّدُ الا نسان علَ  اکتِّشافِّ أ ماکِّنِّ تجَمُّ عات، مِّ یرانیيّـنَ مُلمَِّّ عراءِّ الا  ن الشُّ  ( لکَثيـرٍ مِّ

 

 درس چهارم

 4درس  11عربی   99:  ریاض  وتجربی  خارج الخطأ  عيـنّ  -59

دوا لسانهَم علیها : 1 ن أ داب مَن عَوَّ  کم سخن گفتـن از أ داب کسان  است که زبانشان را به أ ن عادت داده اند!( قلةُّ الکلام مِّ

: خوشا به حال کس  که با اندیش یدن مداوم ، خودش را از لغزش حفظ م  کند!2  ( طوبی  لـمن یحَفظ نفسَه من الزّلل بالتفکّر الـمُس تمرِّّ

 در و اندازه ای دارد پس سخنان أ نها به اندازۀ ( لعقول الـمس تعمین قدرٌ فکلِّّمهم عل  ذلک القدر: عقلهای ش نوندگان ق3

 همان است!

ث الجاهلُ بـما یخَاف تکذیبَه و لذلک یندم: نادان از چیزی سخن م  گوید که از تکذیبش م  ترسد و به این دلیل، پش یمان م  شود4  !( یحُدِّّ

د لسانهَ عل  الکلام اللیّنّ حت  لا یخافَ الناّسُ منه بل یقُبلونَ علیه!» -61  4درس  11عربی   99تجربی  «:  طوبی  لِّمن یعُوِّّ

 !أ ورند روی او به بلکه نتـرس ند او از مردم تا دهد عادت نرم کلام به را خود زبان که کس  حال به خوشا(۱

 !باش ند داش ته قبول را او و نتـرس ند او از مردم که زمان  تا نـماید عادت لطیف سخن به او زبان که کس أ ن خرّم (۲

 !أ ورند روی او به بلکه نتـرس ند او از مردم تنها نه تا دهد عادت لطیف کلام  به را زبانش که کس أ ن خوشا(۳

 !بپذیرند را او نیز و نتـرس ند او از مردم اینکه تا کند عادت نرم سخن به زبانش که کس  أ ن حال به خوش(۴

 4درس  11عربی   99ریاض  خارج کشور « :  هؤلاء ال صدقاءُ ال وفياءُ لا یکذبون أ بدًا قد عَوّدوا أ نفسهم عل  الصراحة فـي الکلام! »  -61

 این دوس تان باوفا هرگز دروغ نـم  گویند زیرا أ نان خود را به صراحت در سخن عادت داده اند!  (1

 دروغ نـم  گویند برای اینکه أ نها به صریح گفتـن خویش عادت کرده اند!این دوس تان باوفا ابداً  (2

 اینها دوس تان باوفائ  هستند که هرگز دروغ نـم  گویند زیرا أ نان به صراحت خود، عادت کرده اند!  (3

 اند!( اینها دوس تان باوفایند که ابداً دروغ نـم  گویند برای اینکه خودشان را به صریح گفتـن، عادت داده 4

نّ الفَخور یـمشي مرحاً و هذا نـموذجٌ تربويّ لـمن یتعلمّ ال دبَ ممّن لیس له أ دبٌ!»  -62  99اختصاص  انسان  داخل «: ا 

 ( فخرفروش راه رفتن  متکبـّرانه دارد ول  برای أ نکه ادب را از بی  ادبان م  أ موزد نـمونه ای تربیت  است !1

 این الگویی  تربیت  است برای کس  که ادب را از کس  م  أ موزد که ادب ندارد!( فخرفروش خودخواهانه راه م  رود و 2

 ! تربیت  است( فخرفروش نوع راه رفتنش خودخواهانه است ول  برای أ نکه ادب را از کس  که ادب ندارد یاد م  گيـرد، یک نـمونۀ 3

 است که ادب را از کس  که در او ادب نیست أ موخته است !تربیت  برای کس  ( فخرفروش چون متکبـرّان راه م  رود و این نـمونۀ 4

 4درس 11عربی   99عيـنّ الصّحیح : ریاض  وتجربی  خارج « : سخن بگوئید تا ش ناخته گردید، زیرا شخص در زیر زبانش پنهان شده است! »  -63

ثوا تعَرِّفوا فالـمرء مخبوء فـي لسانه! 1    ( تحَدَّ

نّ الـمرء مخبوءٌ تحت لسانه! 2    ( تکلَّموا تعُرَفوا فا 

ثوا کي تعَرِّفوا فکلّ شخص مخفيّ من لسانه! 3    ( تحَدَّ

   ( تکلَّموا حتّ  تعُرفنَ ل نّ کلّ شخص مخفيّ خلف لسانه! 4

 4درس  11عربی   99زبان خارجه «    امروز کتابی  خریدم که قبلًا أ ن را دیده بودم!» -64

 ( اشتـریت الیوم کتابًا قد رأ یته من قبل!2اشتـریت الکتاب و رأ یت قبل هذا!                           ( هذا یوم1

 ( قد اشتـریت الیوم الکتاب و رأ یته من قبل!4( هذا الیوم اشتـریت کتابًا رأ یت قبل هذا!                               3

ذا کان ا» للمفهوم :  غيـرالـمناسب عینّ -65 اً فعاقبتُه حلوةٌ ا   99اختصاص  انسان  داخل !« : لصبـرُ مُرَّ

 ( نیســـــت رنگــــ  کــــه بگویـــــد بـــا مـــن             انـــدک  صـــبـر، ســـحر نزدیـــک است!                      1     

 ــوختم یــک عمـــر و صــبـر أ مــوختم!ســ         ( ســــــاختم بـــــا أ نکــــه عمــــری ســـــوختم2     

 همه دانند که در صحبت گل خاری هست!                          ( صــبـر بــر جــور رقيــب، چـه کـنم گـر نکـنم3     

 به اميد أ ن که روزی به کف اوفتد وصال !         ( چه خوش است در فراق  همه عمر صبـر کردن4     

 91/ هنر  47ص«: دخلتُ الـمکتبة شاهدت طلّابًا یطُالعون دروسهم بجدٍ!لـمّا » -66
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 ( وقت  وارد کتابخانه شدم دانش أ موزان  را دیدم که با جدیتّ دروس خود را مطالعه م  کردند!1

 ( أ نگاه که به کتابخانه داخل شدم دانش أ موزان را دیدم که دروس خود را با جدیتّ مطالعه م  کنند!2

 که وارد کتابخانه ای شدم دانش أ موزان  را مشاهده کردم که با جدیتّ درسهای خود را مطالعه م  کنند!( أ نگاه 3

 ( وقت  داخل کتابخانه ای شدم دانش أ موزان را مشاهده کردم که بطور جدّی درسهای خود را مطالعه م  کردند!4

 

 91/ اختصاص  انسان  داخل 41صی خواندم که ........کتاب«: یرسم و ینُشد و یؤُلفّ!قرأ ت کتابًا مؤلفُّه لـم یکن قادرًا عل  تحریک یده ولکنهّ » -67

 ( مؤلفّش قادر نبود دستش را حرکت دهد ول  نقاش  هم م  کرد و شعر م  سرود و تأ لیف م  کرد!1

 ( نویس ندۀ أ ن قادر به حرکت دادن دستش نبود ولیکن نقاش  م  کرد و شعر م  سرود و تأ لیف م  کرد!2

 ( نویس نده اش توان حرکت دادن دست خود را ندارد ول  نقاش  م  کند و شعر م  سراید و تأ لیف م  کند!3

 ( مؤلفّ أ ن نـم  توانست دست خویش را حرکت دهد ولیکن نقاش  هم م  کند و شعر م  سراید و تأ لیف م  کند!4

 91/ اختصاص  انسان  خارج کشور  47:   صالخطأ  عینّ  -61

عجاب ال خرین،: أ یا تاکنون کاری انجام داده ای که تحسین دیگران را بر انگیزد،( هل عملتَ 1  حتّ  ال ن عملًا یثُیر ا 

قون یعلمون أ عمالًا عجیبة و هم یواجهون مشاکل،: معلولان  وجود دارند که با وجود روبرو شدن با مشکلات کارهای عجیبی 2  ( هناک معوَّ

 انجام داده اند،             

نّ 3  الطفل الذّی صار أ عمَ  تظَنّ أ نهّ لن یقدر أ ن یعمل عملًا،: کودک  که کور شده گمان م  کن  که نخواهد توانست کاری انجام دهد، ( ا 

 ( ولکننّا عندنا عُميٌ قد حصلوا عل  جوائز کبیرة! ولیکن ما نابینایان  داریم که جایزه های بزرگ  را بدست أ ورده اند!4

 91/ اختصاص  معارف خارج کشور  44ص«:    است که گوینده باید بدانها عمل کند!سخن گفتن را أ دابی  » -69

 ( للکلام أ دابٌ یجب عل  الـمتکلمّ أ ن یعمل بـها!2( للتکّلمّ أ دابٌ من اللّازم علیک أ ن تعمل بـها!                                       1

 ( التکلمّ فيه أ دابٌ یلزم عل  من یتکلمّ أ ن یراعیها!4                                 ( الکلام لـه أ دابٌ من الواجب علینا أ ن نعمل بـها!3

 91/ عموم  انسان  داخل  47فـي الفارس یةّ: ص« الـماضـي الاس تمراري»عینّ مضارعاً یمُکن أ ن یعُادل  -71

نجد برنامجًا لک یعُینک فـي دروسک کلهّا!                              1  ( شاهدتُ مناظر فـي طریق السّفر یعُجبنـي جمالهُا!2              ( س َ

ث بکلّ ما یسمع به، و هذا عمل غیر صحیح!4( العاقل یسَتشیر الصّادقَ فـي اُموره حتيّ یقُرِّّبهَ من الحقائق!                            3  ( بعضُنا یحُدِّّ

 91/ هنر  47عینّ ما فيه توصیفٌ للنکّرة: ص  -71

 وهو غائبٌ عنا مُنذ س نة!« حامدًا»( اُحبّ أ ن أ زورَ 1

براهیم»( الکعبة الشّریفة بناء مقدّس بنَاه 2  علیه السّلام!« ا 

 عارفاً و هو قد اس تفاد من لغة القرأ ن فـي أ بیاته!« حافظ»( عُرف 3

 کان یش تغل فـي الـمزرعة معه!« منصورًا»ما عرفت « صادق»( اُسرةُ 4

  91/ عموم  انسان  داخل  47بالجملة: ص موصوفاًعینّ الـمفعول  -72

 ( قد یأ کل التمّساح فریسة أ کبر من فمه!2( أ شکرک یا ربـّي بأ ن حسّنت خَلقـي!                                                            1

رادة!                                     3 لیه بقوّة و ا  ل هدفک و اذهب ا   ( أ  تعرف طائرًا ینقر جذوع ال شجار لصُنع العشّ!4                 ( سجِّّ

 91/ زبان خارجه  52ص «: برنامه ای را یافتم که مرا در أ موختن عربی  کمک م  کند!» -73

 یسُاعدنـي لتعلیم اللغة العربیة!( رأ یتُ البرنامج و هو 2( حصلتُ عل  البرنامج الذّي یسُاعد لـي تعلمّ العربیة!                                  1

 ( أ خذتُ برنامجًا یسُاعد فـي تعلیم اللغة العربیة!4( وجدتُ برنامجًا یسُاعدنـي فـي تعلمّ العربیة!                                             3

 درس پنجم

 «:لـمشاهدة أ ثار الـمتحف التاّریخیّة! قررّتُ مع أ خي الصغيـر أ ن نذهب غدًا رأ س السّاعة العاشرة و النصّف »  -74

 5درس  11عربی   99ریاض  وتجربی  خارج        

 ( با برادر کوچکم قرار گذاش تم فردا رأ س ساعت ده و نیم به مشاهدۀ أ ثار تاریخ  موزه برویم!1

 یم!( با برادر کوچکتـرم قرار گذاشتيم رأ س ساعت ده و نیم فردا به دیدن أ ثار موزه های تاریخ  برو2

 ( من و برادر کوچکتـرم قرار گذاش ته ایم فردا سر ساعت ده و نیم برای مشاهدۀ أ ثار تاریخ  به موزه برویم!3

 ( من با برادر کوچکم قرار گذاش تم سر ساعت ده و نیم صبح فردا برای دیدن أ ثار تاریخ  در موزه ها برویم!4
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له صعبٌ و لکنهّ یخَلق لکَ فرُصًا سَتسَ تفيد منها للنجّاح!» -75  5درس  11عربی   99تجربی  «:   الفشلُ تحَمُّ

 !کن م  اس تفاده پیروزی در أ ن از که أ فریند م  را فرصت  تو برای شکست ول  است دشوار شکست تحمّل( ۱

 !کن  م  اس تفاده شدن پیروز برای أ ن از که شود م  خلق تو برای موقعیتهایی  لکن است سخت شکست پذیرش( ۲

 !کرد خواه  اس تفاده پیروزی در أ نها از کند، م  خلق تو برای که موقعیتهایی  اما است دشوار أ ن پذیرش و خوردن شکست( ۳

 !کرد خواه  اس تفاده شدن پیروز برای أ نها از که أ فریند م  فرصتهایی  تو برای ولیکن است سخت تحمّلش شکست( ۴

 5درس  11عربی   99هنـر    «: ما أ جملَ أ ن ترَى نهایةَ أ حزانِّك الـماضیة لِّتبدأ  حياةً جدیدة فًرحةً!»  -76

 ( چه زیباست که پایان غمهای گذش ته ات را ببین  تا زندگ  جدید شادی را شروع کن !۱

 أ غاز کن !( چیزی زیباتراست که غمهای گذش ته ات را پایان دهد تا یک زندگ  جدید را با شادی ۲

 ( چه زیباست که ببین  اندوههای گذش ته ات پایان یافته برای اینکه زندگ  جدید شادی شروع شود!۳

 ( أ نچه زیباتر است اینست که پایان ناراحتیهای قبل  ات را ببین  برای اینکه زندگ  جدیدی شادمانه شروع شود!4

لیها!یجب علینا أ ن نقَتصد فـي اس تهلاک قوّة الکهرباء حتّ » -77  99عموم  انسان  «:  لا نوُاجه قطَعَها فـي ال یّام التّ  نحتاج ا 

 ( ما باید در مصرف نیروی برق صرفه جویی  کنیم تا در روزهایی  که به أ ن نیاز داریم با قطع أ ن مواجه نشویم!1

 وبرو نشویم!( صرفه جویی  در مصرف انرژی برق واجب است تا با قطع شدنش در روزهایی  که به أ ن نیاز داریم ر 2

 ( لازم است در مصرف انرژی برق صرفه جویی  کنیم زیرا در روزهایی  که با قطع  أ ن مواجه م  شویم به أ ن نیاز داریم!3

 ( بر ما لازم است که در مصرف نیروی برق صرفه جویی  کنیم زیرا در روزهایی  که با قطع شدنش روبه رو م  شویم به أ ن احتیاج داریم!4

ر ال  »  -71 نّ الاستشارة لا تـُمیزّ بيـن الصغيـر و بيـن الکبيـر!اِّستشِّ ن کانوا أ صغر منک ، فا   « :خَرین فيما لا تعلم و ا 

         99اختصاص  انسان  داخل       

 ( در بارۀ أ نچه نـم  دان  با دیگران مشورت کن اگرچه کوچکتـر از تو باش ند ، چه مشورت کردن بيـن کوچک و بزرگ جدا نـم  کند!1

 ( در بارۀ هرچه نـم  ش ناس  با دیگران مشورت کن اگرچه أ نها از تو کوچکتـر هستند، مشورت برای کوچک و بزرگ فرق قائل نیست!2

 ( با دیگران در بارۀ أ نچه نـم  دان  مشورت کن حتّ  اگرأ نها کوچکتـر باش ند، زیرا طلب مشورت بيـن کوچک  و بزرگ جدایی  قائل نیست!3

رۀ هرچیزی که نـم  ش ناس  مشورت بخواه حتّ  اگراز تو کوچکتـر بودند، پس مشورت  خواستـن ميان کوچک و بزرگ فرق ( از دیگران در با4

 نـم  گذارند!   

 99عموم  انسان  خارج «: از دوس ت  کردن با دروغگو بپرهیز، که او چون سراب است!»-79

حذر الـمصادقة للكاذب، فهو كسراب!                  1 نهّ كالسّراب!( ۲( ا  یّاك و مصادقةَ الكذّاب، فا   ا 

حذر أ ن صادقتَ الكاذب، فهو سراب!                   ۳  یّاك أ ن تصُادقَ الكذّاب، ل نهّ السّراب!4( ا   ( ا 

نهّ کالسّراب یقرِّّب علیک البعیدَ و یبُعد علیک القریبَ!».11  91/ ریاض   61ص«: لاتسَتشر الکذّاب، فا 

 ت مکن، زیرا او چون سراب است، دور را بر تو نزدیک م  نـمایاند و نزدیک را دور!( باشخص کذّاب مشور1

 ( دروغزن را مورد مشورت خویش قرار مده، چه او همچون سراب بعید را به تو نزدیک م  نـمایاند و قریب را دور!2

 یک را از تو دور م  سازد!( با شخص دروغگو  مشورت نکن، چه او مانند سراب دور را به تو نزدیک م  کند و نزد3

 ( کذّاب را مشاور خود قرار مده، زیرا او مانند سراب است که بعید را به تو قریب م  کند و قریب را از تو بعید م  سازد!4

 91/ تجربی   61ص«:  یـَبلغ الصادقون بصدقهم ما لا یبلغُـه الکاذبون باحتیالهــم! » -11

 ( صادقان با صدق خود به همان چیزی م  رس ند که کاذبان با فریبکاری خود به أ ن نرس یده اند! 1

 ( راس تگویان با راس تگویی  خود به چیزی م  رس ند که دروغگویان با حيله گری خود به أ ن نـم  رس ند! 2

 ی خود بدست نـم  أ ورند!( اشخاص راس تگو با صداقت خویش أ نچه را بدست م  أ ورند ، اشخاص دروغگو با حيله گر3

 ( افراد صادق با راس تگوئ  خویش چیزی را بدست م  أ ورند که دروغگویان با فریبکاری خود بدست نیاورده اند!4

ن قبل أ ن یأ تـي یومٌ لا بیعٌ فيه و لا خلةٌّ و لاشفاعةٌ﴾: ص -12  91/ عموم  انسان  داخل  59﴿أ نفِّقوا ممّا رزقناکم مِّ

 م  دهیم انفاق کنید قبل از أ نکه روزی بیاید که در أ ن هیچ فروش و دوس ت  نیست و نه شفاعت ! ( از أ نچه به شما روزی1

 ( انفاق کنید از أ نچه روزی دادیم شما را، پیش از أ نکه روزی فرا رسد که نه فروش  در أ ن است و نه دوس ت  و نه شفاعت !2

 روز فرا رسد که هیچ فروش و دوس ت  و شفاعت در أ ن نیست!( بخشش کنید از چیزهایی  که روزیتان دادیم پیش از اینکه أ ن 3
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 ( از أ نچه روزی شما قرار م  دهیم بخشش کنید قبل از اینکه أ ن روز بیاید که فروش در أ ن نیست و دوس ت  و شفاعت نیز نیست!4

لینا علَ  العَکس!» -13 لّا سرابٌ یعُرِّّف الحقيقةَ ا   91انسان  داخل  / عموم  61ص«: أ  تستشیرالکذّابَ و ما هو ا 

 ( با دروغگو شور م  کردم امّا او فقط یک سراب بیش نبود که حقایق را معکوس به من معرّف  م  کرد!1

 ( أ یا این دروغگویی  که با او مشورت م  کن  کس  جز سرابی  است که حقایق را به ما وارونه م  ش ناساند!2

 سرابی  است که حقيقت را به ما وارونه معرّف  م  کند!( أ یا با دروغگو مشورت م  کن ، در حالیکه او فقط 3

 ( چگونه با دروغگو مشورت م  کن  حال أ نکه او چیزی جز سراب نیست که حقيقت را معکوس به ما م  ش ناساند!4

 91ر / عموم  انسان  خارج کشو  61ص«: لایغَتـرّ بالدنیا أ بدًا مَن یعَلم أ نهّا کسرابٍ، یرَی فيها ما لا وجودَ له!» -14

 ( فریب دنیا را کس  نـم  خورد که دانس ته است أ ن مثل سرابی  است که هرگز در أ ن چیزی وجود ندارد!1

 ( کس  هرگز فریب دنیا را نخورده است اگر بداند که أ ن مثل سراب است و در أ ن هیچ چیزی وجود ندارد!2

 ه م  شود، فریب دنیا را هرگز نـم  خورد!( کس  که م  داند دنیا چون سرابی  است که در أ ن أ نچه وجود ندارد دید3

 ( هرگز فریب دنیا را نـم  خورد کس  که م  داند که أ ن چون سرابی  است که در أ ن چیزی را م  بیند که اصلًا وجود ندارد!4

ا لک!» -15  91ارج کشور / عموم  انسان  خ 59ص«: قد تکَره أ مرًا و اللهُّ جعله خیرًا لک و قد تحُبّ شیئاً و اللهّ جعله شرًّ

 ر أ ن( کاری را احتمالًا ناپس ند م  داری حال اینکه خدا خیر را در أ ن قرار داده، و چیزی را احتمالًا دوست م  داری حال اینکه خدا شر را د1

 قرار داده است!

حال  که خدا برای تو در أ ن  ( شاید کاری را زشت م  داری در حالیکه خدا برای تو در أ ن خیر قرار داده، وشاید چیزی را دوست بداری در2

 شر قرار داده!

 ( کاری را گاه زشت م  پنداری در حالیکه خدا در أ ن خیری برایت قرار داده، و چیزی را گاه دوست داری در حال  که خدا شرّی در أ ن برایت3

 قرار داده!

ست، و گاه  چیزی را دوست داری و حال اینکه خدا أ ن را ( گاه  کاری را ناپس ند م  شماری و حال اینکه خدا أ ن را برای تو خیر قرار داده ا4

 برای تو شر قرار داده است!

 91/ اختصاص  معارف داخل کشور  65وص  16ودهم ص 69عینّ الصحیح:   ترکیبی  یازدهم ص  -16

ل  تخریبه،:   نظام طبیعت را تغییر ندهید تا منجر به 1 ِّّروا نظام الطّبیعة حتـّ  لا تؤدّي ا   تخریبش نشود،( لا تغُی

نسان و ل منه،:   زیرا محیط زیست را برای راحت  و امنیّت انسان قرار دادند!2  ( ل نّ البیئة جُعلت راحة للا 

ضاعة الطبیعة،:   انسان با ضایع کردن طبیعت به خودش بس یار ظلم م  کند،3  ( ما أ ظلمَ الا نسانَ لنفسه فـي ا 

 نتيجة تلوّث الهواء!   همانطور که بارانهای اس یدی که به او زیان م  رساند نتيجۀ أ لودگ  هواست! ( کما تضرّها ال مطار الحُمضیّة التّي هـي4

 91/ اختصاص  انسان  داخل  59:  ص الخطأ  عینّ  -17

 ( من یقَصد أ ن یس بح فـي البحر،:  کس  که قصد دارد در دریا ش نا کند،1

 چگونه ش نا کند،( یجب علیه أ ن یتَعلمّ کیف یسَ بح،: باید بیاموزد که 2

باحة فـي البحر الذّي له أ مواج مرتفعة صعبٌ،: زیرا ش ناکردن در دریایی  که امواج  بلند دارد سخت است،3  ( ل نّ الس ّ

نسان کـهذا الا نسان أ صعب کثیرًا!:  و نجات یافتن چنین انسان  بس یار سخت است!4 نقاذ ا   ( و ا 

 91/ عموم  ریاض  خارج کشور   69و  59فـي صیغة الـمضارع: ص  الخطأ  عینّ  -11

 ( رأ یتُ زُملائـي مأ یوسینَ فقلت لهم لاتیَأ سونَ من رحمة اللهّ!1

 ( تکلمّتُ مع أ صدقائـي لیعلموا کیف یـُمکن لهم أ ن ینجحوا فـي برامجهم!2

ل  الـمدرسة و أ نتم لـم تخرجوا 3 نهّم خَرجوا من دارهم لیَذهبوا ا   حتّ  ال ن!( ا 

ل  الـمدرسة و أ نتنّ لـم تخرجن حتّ  ال ن!4 نهّنّ خرجن من دارهنّ کـي یذهبن ا   ( ا 

 91/ عموم  انسان  خارج کشور  11و 31و29ودهم ص 17و 61عینّ الصّحیح: ترکیبی  یازدهم ص -19

لیه لشراء ال دویة!                               1  مکيِّّف الهواء: وس یلة لتبرید و تنظیف الهواء فـي فصل الصّیف! (2( الصیدلـيّ: مکان یذهب الـمرض  ا 

لیها عند السّفر بالحافلة أ و القطار أ و 4( البقاع: قطعات من السّحاب ینزل منها الـمطر فـي فصل الش تاء!               3 ( البطاقة البریدیةّ: نحتاج ا 

 الطائرة!
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 5درس  11عربی   99هنـر فيه الـمعادلُ للمضارع الالتزاميّ الفارسي:     لیسعيـنّ ما  – 91

رة! ۱ ر الشرطيُّ الـمسافرین أَلاّ یقتـربوا من ال ماكن الخطِّ  ( یحُذِّّ

 ( یا أ صدقاء؛ یجب أ ن تكونوا من الـمتوكّليـن حتىّ لا تیأ سوا!۲

 ( یا أ یهّا ال طفال؛ لا تقَربوا من هذه الحفرة ل نهّا خطرة!۳

 یجتمع التلاميذُ مع معلمّیهم یوميًّا لیتعلَّموا العلم!  (4

  99فـي ضبط حركات الحروف: عموم  انسان  خارج  الخطأ  عيـّن  -91

كينةَ و الوَقار!1 لم و تعَلَّموا لهَُ السَّ  ( تعَلَّموا العِّ

 ( تعَیشُ ال سماك فـي النَّهرِّ و البَحرِّ و لهَا أ نواع مختَلِّفة!۲

 فردات العربیّة فـي اللُّغة الفارِّس یّةِّ بعَدَ ظُهور الا سلام!( ازدادَتِّ الـمُ ۳

ب!4 ق، و أ نتَ له كاذِّ ثَ أ خاك حَدیثاً، هو لكَ مصدَّ ُـرتْ خيانةً أ نْ تحُدَّ  ( كَب

 درس ششم

 5درس  11عربی   99زبان خارجه     « :لا تعَِّش فـي الـماض  و ما وقع فيه حتّ  لا یضُیع مس تقبلک!» -92

 أ نچه در أ ن رخ داده است زندگ  مکن تا أ ینده ات تباه نشود!( در گذش ته و 1

 ( در گذش ته ها و چیزهایی  که در أ نها رخ داده بود زندگ  مکن تا أ یندۀ تو ضایع نگردد!2

 ( برای اینکه أ یندۀ خود را تباه نسازی، در گذش ته و أ نچه در أ ن روی داد، زندگ  مکن!3

 گذش ته و چیزی که در أ ن واقع م  شود، زندگ  منمای!( برای تباه نساختـن أ یندۀ خویش، در 4

  6انسان  درس 11عربی   99:  عموم  انسان  داخل الخطأ  عینّ  -93

ن الذّینَ یغُلبَونَ فـي الحرب، فيأ خذهم العدوّ!1  ( الَسری: هم مِّ

 ( الُسرة: أ عضاء البیت الواحد یعیشون معًا کال هل!2

رّة: من الوسائل التّ  3  تسُ تعمل للنوّم کالفرش!( الَسِّ

ل  مکان!4  ( الا سراء: حرکة الشخص لیلًا و نهاراً ا 

نهّا کانت من أ شهرمستشرقـي القرن العاشر الهجري، و کانت تقدر أ ن تلُقـي محاضراتها العلمیّة بأ کثر من خمس لغات عالـمیةّ!»94  «:ا 

/ عموم  ریاض  66ص( همانا او مشهورترین خاورش ناس در قرن دهم هجری بود، و قادر بود به بیش از پنج زبان جهان  سخنران  علم  ایراد کند! 1

 91خارج 

 ( وی حقيقتاً مشهورترین خاورش ناس سدۀ دهم هجرت بوده که به بیش از پنج زبان بین الـملل  م  توانست سخنران  علم  کند!2

 بی  گمان از مستشرقان مشهور در سدۀ دهم هجرت بود، و قدرت داشت به بیش از پنج زبان در جهان سخنرانیهای علم  کند!( وی 3

 !د( قطعاً او از مشهورترین مستشرقان قرن دهم هجری بود، و م  توانست سخنرانیهای علم  خود را به بیش از پنج زبان بین الـملل  ایراد کن4

 91/ ریاض   19ودهم ص  73و66و 6کیبی  یازدهم صعینّ الصحیح:  تر  -95

نـّما مَن لمَ یلد و لمَ یولد، هو اللهّ:  کس  که نزاده و زاده نشده، فقط اللهّ است!1  ( ا 

 ( جاءَت ال مُّ بالحبوب لفراخها الصّغیرة:  مادر با دانه ها   نزد جوجه های کوچک أ مد!2

ن أ حسن ما یحُبّون أ کثر من قبل:3  با کمال ميل از نیکوترین چیزی که دوست م  دارند، انفاق م  کنند!  ( ینُفقون مِّ

 ( عندما یلُقي الخطیبُ محاضرةً ینُصت الحضّارُ له:  وقت  سخنران سخنران  م  کرد حاضران با سکوت به او گوش م  کردند!4

 91/ عموم  ریاض  خارج کشور  69عن القيام بالعمل: ص النهّـيعینّ ما فيه  -96

لّا التمسّک بالعمل و الالتزام بالعهود!2نجاح و لا فوز لـمن یرُیدهما بلا جهد و عمل!                                     ( لا 1  ( لا حيلة لنا ا 

نّ الهمّة دواؤکم!                                        3 ّ 4( لا  تبَلغون بأ قوالکم أ مالکَم، فا   ـما یزول فـي لحظة!( لا تغَترّوا بـما لدیکم، فرب

 91/ تجربی   69عيِّّـن ما فيـه طلبٌ للقيام بالفعـل :   ص  -97

ل  الـمدرسة!                                                       1 ل  الـمدرسـة!2( لِّــيـذهـبـوا ا   ( قـامـوا ليـذهـبـوا ا 

مّــا البقـاء 3 ل  الـمدرسة و ا  مّـا الذّهـاب ا  ل  الـمدرســة قبـل فوات الفرصة!4فيهــا!              ( لـَهـم ا  جتمَعـوا للذّهـاب ا   ( هـم ا 
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 6درس  11عربی   99عینّ الخطا فـي ضبط الحرکات:  تجربی   -91

یدلیّةِّ فـي نِّهایةِّ مَمَرِّّ الـمُس تَوصَف!1  ( اِّس تَلِّم ال دویة فـي الصَّ

2 ! دَ عَنِّ الخَطرِّ رُ الحَیوانات حَتّ  تبَتعَِّ رافة صَوت یحُذِّّ  ( للزَّ

هم!3 نَّ الامتحَانات تسُاعدُ طُلّابَ الـمَدارِّسِّ لِّتَعلُّم درُوسِّ  ( ا 

لمیًّا!4 هم تعَایشًُا سِّ  ( علَ  کلُِّّ الناّسِّ اَن یتََعایشَوا مَعَ بعَضِّ

 99انسان  داخل فـي ضبط حرکاتِّ الکلمات: اختصاص   الخطأ  عيـنّ  -99

1! د عَنِّ الخَطرِّ رُ الحَیوانات حتّ  تبَتعَِّ رَافةِّ صَوت یحُذِّّ  ( للزَّ

2! ذعَ الشّجرة بِّـمنقارِّهِّ عَشر مَرّاتٍ فـي الثاّنیةِّ  ( نقاّرُ الخَشَبِّ طائر ینَقُرُ جِّ

غيـر و یعَرفُ قدَر الکَبيـرِّ 3 بُّ الفَقيـر و یفَکُّ ال سيـر و یرَحَمُ الصَّ یتُهُ یحُِّ  !( رأ 

ل  البَلدَانِّ الصّناعیَّة!4 نهُ ا  ا مِّ سمًا مُهمًّ ر قِّ  ( بِّلادُنا غنَیَّة بالنِّّفطِّ و هي تصُدَّ

 درس هفتم

 «: هناك مفرداتٌ فـي كلّ لغةٍ قد دخلت فيها من اللغّات الُاخرى و قد أ صبحت كلماتٍ لها معانٍ جدیدة!»  -111

 7درس  11عربی   99هنـر    

 است که از دیگر زبانها در أ ن وارد شده، و معان  جدیدی برای أ ن ایجاد کرده است!( در هر زبان لغتهایی  ۱

 ( واژه هائ  در هر زبان موجود است که از دیگر زبانها داخل أ ن شده و معان  جدیدی بر أ ن افزوده است!۲

 ید شده اند!( در هر زبان  کلمات  وجود دارد که از زبانهای دیگر وارد أ ن شده و واژگان  با معان  جد۳

 ( کلمات  در هر زبان وجود دارد که از زبانهای دیگر داخل أ ن شده، و معان  دیگری یافته است! 4

 7درس  11عربی   99هنـر «: لیس من الضّروري أ ن یكون لدیك أ صدقاء كثيـرون لتُصبح ذا شخصیّة معروفة عند الناس!» -111

 برای اینکه أ نها دارای یک شخصیتّ ش ناخته شده نزد مردم باش ند!( نیازی نیست که در کنار تو دوس تان زیاد باش ند ۱

 ( نیازی به این نیست که دوس تان تو فراوان باش ند تا اینکه دارای شخصیتّ ش ناخته شده ای نزد مردم باش ! ۲

 ( ضروری این نیست که دوس تانت زیاد باش ند تا تو هم صاحب شخصیّت  شهیر بین مردم شوی!۳

 دوس تان بس یاری داش ته باش  تا دارای شخصیتّ معروف  نزد مردم شوی!( ضروری نیست که 4

 «:کان ذلک العالـمُ یمُضي أ وقاتهَ بالـمطالعة و الدّراسة و لا یبَتعد عن النشّاط لحظةً عل  رغم الظّروف القاس یة!» -112

 7درس  11عربی   99زبان       

 با وجود شرایط سخت یک لحظه از فعالیّت دور نـم  شد!( تـمام وقت أ ن عالـم در مطالعه و پژوهش م  گذشت و 1

 ( أ ن دانشمند اوقات خود را به مطالعه  و تحقيق م  گذراندْ و با وجود شرایط سخت، لحظه ای از فعالیّت دور نـم  شد!2

 شود!( وقت أ ن دانشمند به مطالعه و تحقيق م  گذشت در حالیکه عل  رغم شرایط سخت لحظه ای از کار دور نـم  3

 ( أ ن عالـم اوقاتش را در مطالعه و پژوهش م  گذراندْ، در حالیکه عل  رغم شرایط سختش حتّ  یک لحظه از کار دور نـم  شود!4

 99عيـنّ الصّحیح: عموم  انسان  خارج  -113

 ما باید فقط بر عاقلان اعتماد کنیم تا از علم أ نان سود برده باش یم! ( فلنْعتمد علـى العقلاء حتىّ ننَتفعَ بعلمهم:1

 : دوست من سخت مش تاق زیارت حرمین شریفین م  باشد!( لـي زميلٌ مش تاق كثيـرًا لزیارة الحرميـن الشّریفيـن۲ 

 از خطا دورشده است!  کس  که قبل از اینکه سخن بگوید، فکر کرده باشد ( من فكََّر قبل أ ن یتكلَّم ابتعد عن الخطأ :3

لا أ ولادَهما ما لیس لهم طاقة بٌه:4  !والدین باید بر فرزندانشان چیزی را که طاقتش را ندارند تحمیل نکنند ( علـى الوالدین أ ن لا یحُمِّّ

انسان  بعض  از اختـراعات«: یضرّه!بعضُ اختـراعاتِّ الا نسان لیست فـي مجال الا عمار و البناء، ل نهّ لـم یس تطع أ ن یدُرک ماذا ینفعه و ماذا »  -114

 2درس  12عربی   99......        عموم  انسان  داخل 

 ( در جهت أ باد کردن و ساختـن نـم  باشد، زیرا او قادر نیست أ نچه را سود م  رساند و أ نچه را زیان م  بخشد بش ناسد!1

 چه چیزی به او سود م  رساند و چه چیزی ضرر م  رساند! ( در زمينۀ أ بادان  و سازندگ  نیست، زیرا او نتوانس ته است درک کند2

 ( در عرصۀ أ بادان  و ساخت و ساز نیست، از أ نجا که قادر به درک چیزی که برایش سودبخش است و أ نچه زیانبخش است نـم  باشد!3

 د!سود م  رساند یا زیان م  زند را بفهم ( در مسیر أ باد شدن و سازنده بودن نـم  باشد، از این جهت که او نتوانس ته است چیزی که به او4
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: «لـمّا رأ ی الطبیبُ أ نـيّ مصاب بالزّکام الشدید و أ یضًا عندي حُمّ  شدیدة، کتب لي وصفة تحتوي عل  مقدار من الشراب و حبوب مسکّنة»115

 15ص

(  وقت  پزشک مرا دید که به زکام و تب شدید گرفتار شده ام ، نسخه ای را که برایم نوشت محتوی مقداری شربت و قرصهای مسکّن بود!  1

 91تجربی  

( پزشک وقت  دید من دچار زکام شدید هس تم و نیز تب شدیدی دارم، نسخه ای برایم نوشت که محتوی مقداری شربت و قرصهایی  مسکّن 2

 بود! 

 ( طبیب چون دید مبتل  به سرماخوردگ  سخت و تب شدید هس تم، برایم نسخه ای نوشت که در أ ن شربت  بود و تعدادی قرص مسکّن!3

( چون طبیب دچار شدن مرا به سرماخوردگ  شدید و نیز تب بالا دید ، نسخه را برایم نوشت که أ ن شامل مقداری از شربت بود و قرصهایی  4

 مسکّن!

 «: دات التّي تدخل اللغّة العربیة من لغات اُخری و تتغیرّ حروفها و أ وزانها وفق اللغة العربیة، تسمّ  الکلمات الـمعرّبة!الـمفر »  -116

  ( واژگان  را که در زبان عربی  از دیگر زبانها داخل شده و حروف و وزن أ نها طبق زبان عربی  در أ مده است، کلمات عربی  شده ناميده اند! 1

 91/ هنر11ص

 !( کلمات  که از زبانهای دیگر وارد زبان عربی  م  شوند و حروف و اوزان أ نها طبق زبان عربی  تغییر م  کند، کلمات معرّب ناميده م  شوند2

 ه اند!دي( مفردات  را که از زبانهای دیگر وارد زبان عربی  م  شوند و حرفها و وزنهای أ نها مطابق زبان عربی  دگرگون م  شوند، واژگان معرّب نام 3

 ده اند!ش( واژگان  که از زبانهای دیگری داخل زبان عربی  شده اند و حروف و اوزان أ نها مطابق با این زبان تغییرکرده، واژگان عربی  شده ناميده 4

نـّي کنتُ قد سمعت هذا الخبر مرارًا قبل هذا!» -117  91/ زبان 19و13ص «:لـمّا نقلتُ لـصدیقـي الخبرَ الذّي کنت أ سمعه دائـمًا، قال لـي: ا 

 ( أ نگاه که به دوس تم گفتم این خبر را پیوس ته م  ش نوم، او به من گفت: من همین خبر را بارها پیش از این شنيده بودم!1

 ( وقت  خبری را که دائـمًا م  شنيدم برای دوس تم نقل کردم، به من گفت: من این خبر را قبل از این بارها شنيده بودم!2

 خبر را که مرتبًّا م  شنيدم برای دوس تم گفتم، او به من گفت: من نیز همین خبر را پیش از این به دفعات شنيده ام!( هنگام  که این 3

  !( زمان  که داش تم برای دوس تم خبری را که بارها شنيده بودم نقل م  کردم، به من گفت: من هم این خبر را قبل از این به دفعات شنيده ام4

 91/ ریاض  خارج کشور  11ص«: ـي دخلت العربیّة من لغات اُخری، تسمَّ  فـي اللغّتین الفارس یةّ و العربیة، الکلمات الدخيلة!الـمفردات التّ» -111

 ( واژگان  را که از دو زبان  فارس  وعربی  داخل یکدیگر م  شوند، در هر دو زبان واژگان دخيل م  نامند!1

 عربی  وارد شده، در دو زبان فارس  و عربی ، کلمات دخيل ناميده م  شوند!( مفردات  که از زبانهای دیگر در زبان 2

 ( واژگان  را که در زبان عربی  از زبان دیگری داخل م  شود، در زبانهای فارس  وعربی  مفردات داخل شده م  نامند!3

 ات وارد شده ناميده م  شود!( مفردات  که از زبان عربی  به زبانهای دیگر وارد م  شود، در زبانهای فارس  وعربی  مفرد4

  91عموم  انسان  داخل  / 13ص«: لـي ال ن مکتبة کبیرة، و ما کان لـي قبل هذا أ کثـر من مائة کتاب!» -109

 ( فعلًا کتابخانه ای بزرگ دارم، ول  پیش از این فقط یکصد کتاب داش تم!1

 داشت!( کتابخانۀ من در حال حاضر بزرگ است، ول  قبلًا بیش از صد کتاب ن2

 ( اکنون کتابخانۀ بزرگ  دارم، و حال اینکه قبل از این بیش از یکصد کتاب نداش تم!3

 ( کتابخانه ای در حال حاضر دارم که بزرگ است، اما پیش از این بیشتر از صد کتاب نداشت!4

 91/ عموم  انسان  داخل  13و  19: صالخطأ  عینّ » -111

 از اینکه خوبیها، بدیها را از بین م  برد، شاد شده بودم! السیئّات:( کنُتُ فرحت من أ نّ الحس نات یذُهبن 1

 ( کادت بنتـي تجَهر بغضبها عند الضّیوف لـمّا نصحها:  وقت  دخترم را نزد مهمانان نصیحت کردم نزدیک بود خشمش را أ شکار کند!2

مراقب باش که بر زبانت چیزی که بدان علم نداری، جاری  ( کنُ ساکتاً و راقب أ ن لا یجَري عل  لسانک ما لیس لک به علمٌ: ساکت باش و3

 نشود!

علمْ أ نّ ذلک نفسه من أ کبر العیوب: وقت  شروع به عیب گیری از دیگران کردی، بدان که أ ن خودش ا4 بزرگترین  ز( لـمّا بدََأ تَ بأ ن تعَیب ال خرین اِّ

 عیبهاست!

111- « ،  91/ اختصاص  انسان  خارج  13ص«: و هذا السّلاح فـي الا نسان عقله!لکلّ موجودٍ سلاحٌ یدُافع به عن نفسه غریزیاًّ

 ( برای هر موجود یک سلاح غریزی وجود دارد که از خویش دفاع م  کند و انسان سلاحش عقل است!1
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 ( هر موجودی سلاح  دارد که با أ ن بطور غریزی از خود دفاع م  کند، و این سلاح در انسان عقل است!2

 جودی سلاح  است غریزی که با أ ن خطر را از خود دفع م  کند و در انسان این سلاح عقل او است!( برای هر مو 3

 ( هر موجودی سلاح  دارد که با أ ن از روی غریزه از خویش دفع خطر م  کند، و این سلاح در انسان عقل است!4

 91/ اختصاص  انسان  خارج کشور  11: ص«برماست که بدانیم تبادل کلمات بین زبانها در جهان امری طبیع  است!» -112

 ( یجب أ ن نعلم أ نّ مبادلة الکلمات أ مر طبیعـيّ بین لغات العالـم!1

2!  ( علینا أ ن نفهم أ نّ مبادلة الکلمات فـي لغات العالـم أ مر طبیعـيٌّ

 ( یجب أ ن نفهم أ نّ تبدیل الـمفردات بین اللغّات أ مر عاديّ فـي العالـم!3

!( علینا أ ن نعلم 4  أ نّ تبادل الـمفردات بین اللغّات فـي العالـم أ مر طبیعـيٌّ

 91/ عموم  انسان  داخل 13عل  الزّمن الـماضـي:  ص لا یدلّ عینّ الفعل الناقص  -113

 ( کان الدّرس ملیئاً بالسّؤال!2( کانت لها ثقافةٌ طیبّةٌ!                                                       1

 ( کان لهم خلقٌ طیّب فـي الحیاة!4ال رض فـي الربیع مخضرّة!                                      ( کانت3

 91في ضبط حرکات الکلمات: ریاض   الخطأ  عینّ  -114

نَّ رَبـّي بعََثنَـي بـها!    1 مْنـي ما ینَفَعُنـي!    2               71ص 11عربی  ( علیَکم بِّـمکارِّم ال خلاق فا  ِّّ  11ص  11عربی  ( اللهُّمَّ انفَعْنـي بِّـما علَّمتنَـي و علَ

3   ! کَ و مَعَ ال خَرینَ في الحیاةِّ قاً مَعَ نفَسِّ یاّرتهَُم!   4          56ص  11عربی  ( کنُْ صادِّ یاراتِّ لکي یصُلَّحَ س َ تَّصَلَ بِّـصَدیقهِّ مُصَلَّح الس َّ  12عربی  ( اِّ

 23ص 

 91تجربی   في ضبط حرکات الکلمات :  الخطـأ  عيِّّـن  -115

جتَـهـاداً بالغـاً !1 هـا ا  ! 2    41ص  12عربی  ( تجَتـَهَـدُ الُمُّ لِّتـَربيـة أ ولادِّ ـرةِّ العجیبـةِّ ــرِّّ تِّلکَ الظّـاهِّ  25ص  11عربی  ( حـاوَلَ العُلمـاءُ مَعـرِّفـَـةَ سِّ

نيـنَ!( لِّ نَّ الکُـتُـبَ تجَـارِّبُ 3 مُهـا الـمُـزارعـونَ کسيـاجٍ حَـولَ الـمَزارعِّ! (4  31ص  12عربی  الُمَــمِّ عَـلـَـ  مَـرِّّ أ لافِّ الس ِّّ شَـجـرةٌ یسَتـَخـدِّ

 31ص11عربی 

 91عینّ الخطأ  في ضبط حرکات الکلمات: هنر  -116

1   ! لحَدیدِّ و النُّحاسِّ أ نْ یأَ توا باِّ !2     63ص  11عربی  ( أ مَرهُم ذو القرَنیَنِّ بِّ دًا یرَسُبْ في الامتحَانِّ رسِّ جَيِّّ ل  الدَّ  11ص  11عربی    ( مَنْ لایسَ تَمَع ا 

براهیمُ)ع( الفَأ سَ علَ  کتَِّفِّ أ صغرَِّ ال صنامِّ!   3 َّقَ ا  ! 4   3ص  12عربی  ( علَ نَ  و عَرفاتٍ و رَمْيَ الجَمَراتِّ  17ص  12عربی  ( أ تذََکَّرُ خيامَ الحُجّاجِّ في مِّ

 91فـي ضبط حرکات الکلمات: زبان خارجه  خطأ  العینّ  -117

رةً!     1 دوا أ صنامَهُم مُکسِّّ  97ص  11عربی  ( الکَأسُْ زُجاجةٌ یشُرَبُ فيها الـماءُ أ وِّ الشّايُ أ و القَهوةُ!   2         3ص  12عربی  ( لـَمّا رَجَعَ الناّسُ شاهِّ

!   ( اِّزدادَتْ هذه الخُرافاتُ فـي أ دیانِّ الناّسِّ علَ  مَرِّّ 3 !4      2ص  12عربی  العُصورِّ لُس تاذِّ رَ أ ربعَةُ طُلّابٍ أ نْ یغَیبوا عَنِّ الامتِّحانِّ فاتَّصَلوا باِّ بی  عر ( قرََّ

 56ص  12

 91فـي ضبط حرکات الکلمات: عموم  ریاض  خارج کشور الخطأ  عینّ  -111

غارَها!   1 عُ صِّ َّتـي ترُضِّ نَ الحَیَواناتِّ اللَّبونةِّ ال !   2    74ص  11عربی  ( هُوَ مِّ س تَینِّ کَ هاتیَنِّ الـمَدینتَیَنِّ الـمُقدَّ  16ص  12عربی  ( حینَ زُرتُ أ نا و اُمُّ

! کیَفَ کانتَْ أ خلاقُ الطّالبَِّ الذّي(3 ل  الوَراءِّ بُّ (4 11ص  11عربی  کانَ یلَتَْفَتُ ا  نشاءً تحَتَ عُنوانِّ  اُحِّ ِّّمِّ فـي مَحضَرِّ »أ نْ أ کتبَ ا  ص  11عربی  «!الـمُعل

11 

 91فـي ضبط حرکات الکلمات: عموم  انسان  داخل  الخطأ  ینّ ع  -119

1  ! حتیالِّهِّ بُ باِّ هِّ ما لا یبَلغُُهُ الکاذِّ دقِّ قُ بِّـصِّ ! 2   61ص  11عربی  ( یبَلغُ الصّادِّ رٌّ عٌ و وَجهٌ مُضِّ  21انسان  ص 12( لِّکلِّّ اختراعٍ عِّلمـيٍّ و ابتکارٍ وَجهٌ نافِّ

بیعةِّ 3 لةٍَ!    ( یتَمُّ التَّوازُنُ فـي الطَّ لالِّ وُجودِّ رَوابِّط مُتدَاخِّ ن خِّ لمیًّا! 4    41انسان  ص 12عربی  مِّ هِّم تعَایشًَا سِّ ( علَ  کلُِّّ الناّسِّ أ نْ یتََعایِّشوا مَعَ بعَضِّ

 36ص  11عربی  

 91فـي ضبط حرکات الکلمات: عموم  انسان  خارج کشور لخطأ  عینّ ا -121

1  ! نقارِّهِّ ـمِّ جرةِّ بِّ ! 2   33انسان  ص  11عربی  ( نقَاّرُ الخَشَبِّ طائرٌ  ینَقرُ جذعَ الشَّ بیعةِّ ناعیَّةُ تهَدیدًا لِّنِّظامِّ الطَّ  41انسان  ص 12عربی  ( تعَُدُّ النُّفایاتُ الصِّّ

ن عمرِّهِّ کانَ عامَلًا بسَ یطًا!    3 شرینِّ مِّ نةَِّ العِّ  11عربی  ( سوقُها الـمشهورُ بأ نهّ أ کبرُ سوقٍ مُسقَّفٍ فـي العالمَ! 4   16انسان  ص  11عربی  ( فـي الس َّ

 61انسان  ص
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بونَ مُحترمونَ عندَ الـمُعلِّّمینَ!   1 لابُ الـمُؤدَّ لُ لکَ البطاقةََ! 2   71معارف ص  11عربی  ( الطُّ ، اُبدَِّّ حینـي، أ نتِّ علَ  الحقِّّ  96ص  11عربی  ( سامِّ
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ـمَبلغِّ خَمسةٍ و عشرنٍ ریالًا!   3 نـي بِّطاقةً بِّ نْ فضَلِّکَ أ عطِّ ! 4   96ص  11عربی  ( مِّ ناعةَِّ نقَْلِّ النِّّفطِّ عَبـرَ ال نابیبِّ نا تجَارِّب کثَیرةٌ فـي صِّ لادِّ ربی  ع( لبِّ

 72انسان  ص 11

122-  ّ  91فـي ضبط حرکات الکلمات:  اختصاص  انسان  خارج کشور  لخطأ  ن اعی

س تان أ کبرَ مَکتبَةٍ فـي العالمَ!  1                           9ص  11عربی  ( کانتَْ مَکتبةُ جُندي سابور فـي خوزِّ

لـ  مَن یفُيدُ البشَریةَّ!   2 نةٍ ا  ُـمنحَُ هذه الجائزةُ فـي کلُِّّ س َ  21 انسان  ص 12عربی  ( ت

                              49انسان  ص  12عربی  ( بدَأَ الفلّاحُ یفُکَّرُ فـي سَببِّ ذلکَ و یرُاقبَُ الـمَزرعةَ!    3

لفینِّ یفَوقُ سَمعَ الا نسانِّ عَشرَ مَرّاتٍ!     4  74ص  11عربی  ( سَمعُ الدُّ
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 12ص  11عربی  ( أ نصَحکَ بقراءةِّ کتابٍ حَولَ طُرُقِّ تقَویةِّ الذّاکرةِّ ل نکّ کثَیرُ النسّ یانِّ ...  1

مامُ ...     2 راتٍ باللُّغةِّ الفارْس یّةِّ فهَـي کانتَْ کمَا قالَ الا   51ص 96چاپ  11عربی  ( کانتَْ تلُقـي مُحاضِّ

ثنیَنِّ یسُاوي واحدًا و أ ربعینَ ...    3 ثنانِّ و ثـَمانونَ تقَس یمٌ عل  اِّ  17ص  11عربی  ( اِّ

ذا کثَرَُ غلَا ... 4 َّهُ ا  ن لّا ال دبَ، فا  ذا کثَرَُ ا   35ص  12عربی   ( کلُُّ شَـيءٍ یرَخُصُ ا 
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 63انسان   ص  11عربی  الکذّابُ أ نْ یخُفـيَ کِّذبهَُ أ و ینُکِّرَهُ! ( لایسَ تطیعُ 1

اط ء! 2  32انسان  ص 11عربی  ( التِّّمساحُ بعَدَ أ نْ یتَنَاوُل طَعامُهُ یسَترَیحُ عل  الشَّ

دْ لِّسانکََ لینَ الکَلامِّ!    3 ِّّم الناّسَ علَ  قدَرِّ عُقولِّهِّم و عَوِّّ  44ص  11عربی  ( کلَ

نَّ اللهَّ أ  4 !   ( ا  قامةِّ الفَرائضِّ  11ص  11عربی  مَرنـي بـمُداراةِّ الناّسِّ کـَما أ مَرنـي با 

 

 

 

 

 

 


